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(b) Propose to amend the Notes of the Plan(s)  建議修訂圖則的《註釋》

□ Covering Notes 《註釋》說明頁

□ Notes of the zone applicable to the Site 適用於申請地點土地用途地帶的《註釋》

Details of the proposed amendment(s) to the Notes of the Plan, where appropriate, are as follows: 

(Please use separate sheets if the space below is insufficient) 
建議修訂圖則的《註釋》的詳情，如適用： 
(如下列空間不足，請另頁說明) 

…………………………………………………………………………………………………………………

…………………………………………………………………………………………………………………

…………………………………………………………………………………………………………………

…………………………………………………………………………………………………………………

…………………………………………………………………………………………………………………

…………………………………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………………………………… 

………………………………………………………………………………………………………………… 

 Proposed Notes of Schedule of Uses of the zone attached 

夾附對《 註釋 》的擬議修訂 

8. Details of Proposed Amendment (if any)  擬議修訂詳情  (倘有 )

 Particulars of development are included in the Appendix. 

附錄包括一個擬議發展的細節。 

 No specific development proposal is included in this application. 

這宗申請並不包括任何指定的擬議發展計劃。 

9. Justifications  理由

The applicant is invited to provide justifications in support of the application.  Use separate sheets if necessary. 

現請申請人提供申請理由及支持其申請的資料。如有需要請另頁說明。 

………………………………………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………………………………………

Parts 7 (Cont’d), 8 and 9 第 7 (續)、第 8 及第 9 部分 

 

Please refer to the attached Supporting Planning Statement for justifications in support of the Application
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Gist of Application 申請摘要 

(Please provide details in both English and Chinese as far as possible.  This part will be circulated to relevant 

consultees, uploaded to the Town Planning Board’s Website for browsing and free downloading by the public and 

available at the Planning Enquiry Counters of the Planning Department for general information. )  

(請盡量以英文及中文填寫。此部分將會發送予相關諮詢人士、上載至城市規劃委員會網頁供公眾免費瀏覽及
下載及於規劃署規劃資料查詢處供一般參閱。)   

Application No. 

申請編號 

(For Official Use Only) (請勿填寫此欄) 

Location/address 

位置／地址 

Site area 
地盤面積 

sq. m 平方米   About 約 

(includes Government land of 包括政府土地 sq. m 平方米   About 約) 

Plan 

圖則 

Zoning 

地帶 

Proposed 

Amendment(s) 

擬議修訂 

 Amend the Covering Notes of the Plan  

修訂圖則《註釋》的說明頁  

 Amend the Notes of the zone applicable to the site 

 修訂適用於申請地點土地用途地帶的《註釋》 

 Rezone the application site from__________________ to ________________ 

把申請地點由____________地帶改劃為_________________________ 

Development Parameters (for indicative purpose only) 發展參數(只作指示用途) 

(i) Gross floor area
and/or plot ratio
總樓面面積及／或
地積比率

sq.m 平方米 Plot Ratio 地積比率 

Domestic 
住用  

 About 約 

 Not more than

不多於 

About 約 

Not more than

不多於 

Non-domestic 
非住用   

 About 約 

 Not more than

不多於 

About 約 

Not more than

不多於 

(ii) No. of block
幢數

Domestic 
住用  

Non-domestic 
非住用   

Composite 
綜合用途  

For Form No. S.12A 供表格第 S.12A 號用

西貢南邊圍丈量約份第 244 約地段第788號餘段（部分）、第789號餘段（部分）、第827號餘段（部分）、第828號
餘段（部分）、第855號餘段、第863號餘段（部分）、第865號餘段（部分）、第868號餘段、第871號、第872號、
第873號、第 874 號、第875號餘段、第876號餘段、第 877 號餘段、第 878 號餘段、第 879 號餘段、第 1939 號餘
段、第 1939 號 E 分段、第 1939 號 F 分段、第 1939 號 B 分段第 3 小分段、第 1940 號（部分）、第 1944 號餘段、
第 2189 號(部份)及毗連政府土地
Lot Nos. 788 RP (Part), 789 RP (Part), 827 RP (Part), 828 RP (Part), 855 RP, 863 RP (Part), 865 RP (Part), 868 RP, 871, 
872, 873, 874, 875 RP, 876 RP, 877 RP, 878 RP, 879 RP, 1939 RP, 1939 S.E, 1939 S.F, 1939 S.B ss.3, 1940 (Part), 1944 RP 
and 2189 (Part) in D.D. 244, and adjoining Government Land, Nam Pin Wai, Sai Kung 

6,601

521

Approved Ho Chung Outline Zoning Plan No. S/SK-HC/11
蠔涌分區計劃大綱核准圖編號 S/SK-HC/11

"Green Belt" ("GB")
「綠化地帶」

"Green Belt" ("GB") "Residential (Group C)1" ("R(C)1")

「綠化地帶」 「住宅（丙類）1」

4,016# 0.75#

17 Houses 屋宇

(# Calculation is based on the 
Development Site Area以地盤發
展面積作計算)

Jane.Lau
Line



14 

(iii) Building height/No.
of storeys
建築物高度／層數

Domestic 
住用  m 米 

 (Not more than 不多於) 

mPD 米(主水平基準上) 
 (Not more than 不多於) 

Storeys(s) 層 
 (Not more than 不多於) 

(Include 包括/ Exclude 不包括 

 Carport 停車間 

 Basement 地庫  

 Refuge Floor 防火層 

 Podium 平台) 

Non-domestic 
非住用 m 米  

 (Not more than 不多於) 

mPD 米(主水平基準上) 
 (Not more than 不多於) 

Storeys(s) 層  
 (Not more than 不多於) 

(Include 包括/ Exclude 不包括 

 Carport 停車間 

 Basement 地庫  

 Refuge Floor 防火層 

 Podium 平台) 

Composite 
綜合用途 

m 米  
 (Not more than 不多於) 

mPD 米(主水平基準上) 
 (Not more than 不多於) 

Storeys(s) 層  
 (Not more than 不多於) 

(Include 包括/ Exclude 不包括 

 Carport 停車間 

 Basement 地庫  

 Refuge Floor 防火層 

 Podium 平台) 

(iv) Site coverage
上蓋面積   %  About 約 

(v) No. of units
單位數目

(vi) Open space
休憩用地 Private 私人 sq.m 平方米  Not less than 不少於 

Public 公眾 sq.m 平方米  Not less than 不少於 

For Form No. S.12A 供表格第 S.12A 號用

12

3

Not more than 不多於 25#

17 Houses

51

(# Calculation is based on the Development Site Area 以地盤發展面積作計算)

Jane.Lau
Line






